Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

1 Chronicles 8

[TAPAAEITIOMENQN A" H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Benjamin receives unusual attention in Chronicles because it anchors both The Greek text of 1 Chronicles 8 follows the standard critical text of the
the memory of Saul and the post-exilic population of Jerusalem. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Benjamin receives unusual attention in Chronicles because it
anchors both the memory of Saul and the post-exilic population of
Jerusalem. This chapter emphasizes clan descent and settlement patterns,
including residents of key towns, before turning to the royal line that
culminates in Saul and his sons. The effect is preparatory: chapter 10 will
recount Saul's death, but chapter 8 first ensures that his house is

genealogically situated and remembered. The Greek remains dense with



transliterated names and short list clauses. Readers should not press every
duplication or variation against chapter 9 as though the Chronicler meant
to provide a single harmonized list; rather, the repeated Benjamin
material underscores the tribe's strategic weight for both royal past and

restored community.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-28 Benjamin's houses and settlements

The tribe is unfolded through multiple clan branches and place-linked notices, presenting Benjamin as a substantial social and territorial body.

B 8:29-32 The Gibeon family and Jerusalem links

A short bridge section ties leading Benjaminite houses to key sites that matter for the monarchy and later Jerusalem.

C - 8:33-40 Ner, Kish, Saul, and the royal Benjaminite line

The chapter ends by fixing Saul's house within Benjaminite memory, preparing the transition from genealogy to narrative.

1 kol Beviapwv éyévvnoev tov Bale mpwtdtokov avtol kai AcBnA tov dedtepov Aapa tov Tpitov
Benjamin begot Bela his firstborn, Ashbel the second, Aharah the third,

Benjamin's first three sons named | ko Beviaywv éYévvn OEV

The chapter opens with Benjamin's own progeny, using ordinals and bare patronymics to set the
tribe's internal order before the narrative world of Saul comes into view.
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\

Kol Beviauiv EYEVVNOEV OV

and Benjamin fathered / begot the
C-kal N NSM - Beviapiv VAI AAI3S - yevvaw RAASM -0
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase
sequence 2 . g . . .
— coordination q yevvdw: 'beget'; the standard genealogical 0: the Greek article, marking substantives
0 L Benjamin: transliterated proper name verb that advances descent from father to and signaling their case, number, and
kal: 'and'; the standard coordinating . . . e
o ) preserved in the genealogical, cultic, or son or descendant. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
/4 k) ~ \
B(XAE TPWTOTOKOV avtov KOl
Bela firstborn his and
N ASM * BaAe A1B ASM * TpwT4TOKOG RD GSM * a0td¢ C - kai
proper name in the genealogical or narrative adjectival or ordinal modifier pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
, Iready in vi

Sequence Tpwtdtokog: 'firstborn'; a regular lexical R — coordination

Bela: transliterated proper name preserved item in this chapter's genealogical, cultic avtdg: personal or intensive pronoun

) P 2 ! P chapters g gical, cuttic, . SLC R ) p‘ ) kai: 'and'; the standard coordinating

in the genealogical, cultic, or martial or martial discourse. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it ) ) )

. . . . . conjunction that links names, clauses, and
register of this chapter. points back to the participant already in

view actions throughout these genealogical and
’ narrative units.

™ - ™ ™ -

AoPnA OV devtepov Aapa

Asbel the second Aara
N ASM - AcPnA RAASM -0 A1A ASM - devtepog N ASM - Aapa
proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier proper name in the genealogical or narrative
sequence g ) ) . g ATl Ao sequence
9 0: the Greek article, marking substantives devtepog: 'second'; a regular lexical item in q
Asbel: transliterated proper name and signaling their case, number, and this chapter's genealogical, cultic, or Aara: transliterated proper name preserved
preserved in the genealogical, cultic, or gender within the phrase. martial discourse. in the genealogical, cultic, or martial

martial register of this chapter. register of this chapter.



™oV
the

RAASM -6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Tpitov
a third time
Al ASM - Tpitog

adjectival or ordinal modifier

tpitog: 'a third time'; a regular lexical item

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

Nwa TOV TETapTov Kol Pagn tov méuntov

Nohah the fourth, and Rapha the fifth.

Benjaminite ordinal list completed | Nwa

The chapter opens with Benjamin's own progeny, using ordinals and bare patronymics to set the tribe's

internal order before the narrative world of Saul comes into view.

Nwa
Noa

N ASM - Nwa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Noa: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

0V

the

RAASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TETAPTOV

a fourth / quarter

A1 ASM - tétaptog
adjectival or ordinal modifier

tétaprog: 'a fourth / quarter'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Papn
Raphe
N ASM - Pagn

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Raphe: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

kai ooy viol T® Bahe Adep kai I'mpa kai AProvd

The sons of Bela were Addar, Gera, and Abihud,

Bela branch continued | ko1 ﬁo‘o(v viol T® BaAe

MEUNTOV

fifth

Al ASM - TépmTog

adjectival or ordinal modifier

néumnrog: 'fifth'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

The chapter opens with Benjamin's own progeny, using ordinals and bare patronymics to set the tribe's

internal order before the narrative world of Saul comes into view.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

noav

were

V9 TAI3P - ipi

participle or verbal form modifying the clause

eiul: 'be'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

(¢ 1
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

~

)

3
of
RADSM -0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=

BaAe
Bela

N DSM - BaAe

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Bela: transliterated proper name preserved

in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

"

Adep
Hadad

N NSM - Adep

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Hadad: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

AProvd
Abihu

N NSM - APiovd

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Abihu: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal APtoove kai Noopa kai Ayt

Abishua, Naaman, and Ahoah,

Bela branch continued | k(1

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

The chapter opens with Benjamin's own progeny, using ordinals and bare patronymics to set the tribe's

internal order before the narrative world of Saul comes into view.

I'mpa
Gera
N NSM - I'npa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Gera: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.



B

\

Kal APioove

and Abisoue
C-kai N NSM - APioove
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, Abisoue: transliterated proper name
kal: 'and'; the standard coordinating . P .p .
o ] preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

\

Kol Arwa

and Ahijah

C - kai N NSM - Ayiax

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
sequence

— coordination
Ahijah: transliterated proper name

kai: 'and"; the standard coordinatin ) . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

Kal [npa Kat Zweapeak kol Qi

Gera, Shephuphan, and Huram.

Bela branch continued | k(1

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

The chapter opens with Benjamin's own progeny, using ordinals and bare patronymics to set the tribe's

internal order before the narrative world of Saul comes into view.

Nooua
Nooma

N NSM * Noopa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Nooma: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



\

Kol I'npa

and Gera
C-kal N NSM - I'npa
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

Gera: transliterated proper name preserved

(: 'and'; the standard dinati . . . .
ot an ¢ standard coordinating in the genealogical, cultic, or martial

conjunction that links names, clauses, and . .
; ] register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

\

Kol Qiu

and Oim

C - kai N NSM - Qi

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
sequence

— coordination
Oim: transliterated proper name preserved

kai: 'and"; the standard coordinatin ) . . .
g in the genealogical, cultic, or martial

conjunction that links names, clauses, and . .
; ) register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

LWPAPPaK
Sopharphak
N NSM " Zw@appak

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Sopharphak: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

oUTo1 Liol Awd ovTolL £l dpYoVTEG TATPL®V TOIG KatotkoDotv FaPee kal LeTKIoaV abTOVG £1G

Mavayadt

These are the sons of Ehud; these were heads of ancestral houses for the inhabitants of Geba, and

they carried them away into Manahath:

Ehudite clan heads and relocation notice | oUTOL Liol AWS

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,

marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.



=

oUuTOl
these

RD NPM - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

o0tog: demonstrative pronoun

C \
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

=

Awd
Ehud

N GSM - Awd

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ehud: transliterated proper name

ovtol
these

RD NPM - 00TOG

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun

('this/these'); used to identify or throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or ('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just martial register of this chapter. summarize the persons or items just
mentioned. mentioned.
7 v ~ ~

g0V CXPXOV‘CEC T[(XTP 1wV tOIC

are there rulers of ancestral families the ones

V9 PAI3P - eipi N3 NPM - &pxwv N1A GPF * tatpid RADPM -6

participle or verbal form modifying the clause

eipi: 'be'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

common noun within the clause

&pxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

common noun within the clause

natpid: 'father's house, ancestral clan'; a

kinship unit larger than the immediate

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

discourse. discourse. household and central to tribal gender within the phrase.
organization in Chronicles.
~ ’
KATOLKOUOLV Tafee Kal UETWKIOAV
inhabitants Gabee (Geba/Gibeah) and carry away / deport
V2 PAI3P - oikéw + kata N DSM - F'afee C-kal VAI AAI3P - oikilw + peta

finite verb advancing the clause

katokéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
established residence in towns, especially
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
sites.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Gabee (Geba/Gibeah): transliterated proper
name preserved in the genealogical, cultic,
or martial register of this chapter.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

finite verb advancing the clause

oik{lw + peta: 'carry away / deport'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



a0UTOUG
them
RD APM - a0td¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0té¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

€1¢

for / unto

P-eig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
glc: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Mavayoadt
Manachathi

N AS - Mavayaft

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Manachathi: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

7 xai Nooua kol Axta kai I'npa o0toc tyhaap kai éyévvnoev oV Naava kai Tov AXixwd

Naaman, Ahijah, and Gera. He carried them away and begot Uzza and Ahihud.

Gera line after the migration | ko Nooua

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,
marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Noopua
Nooma
N AS - Noopa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Nooma: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Axix
Ahijah
N AS - Ayia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ahijah: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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Kal I'npa oUToG
and Gera this
C - kai N AS - I'npa RD NSM - 000G

proper name in the genealogical or narrative pronominal form referring to the participant(s)
sequence already in view

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
o0tog: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or

summarize the persons or items just

Gera: transliterated proper name preserved

kal: 'and'; the standard coordinating ) . . .
o ] in the genealogical, cultic, or martial
conjunction that links names, clauses, and . .
register of this chapter.

actions throughout these genealogical and

tyAaou

iglaam

VA AAI3S - tyAaay

finite verb advancing the clause

tyAaap: 'iglaam'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

mentioned.
narrative units.
Kol EYEVVTOEV OV Naava
and fathered / begot the Naana
C - kai VAI AAI3S * yevvdw RA ASM -6 N ASM ‘- Naava

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase

— coordination yevvaw: 'beget'; the standard genealogical 0: the Greek article, marking substantives
verb that advances descent from father to

son or descendant.

and signaling their case, number, and

kai: 'and"; the standard coordinatin
£ gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

- ™

Kol oV AXixwd
and the Achichod
C - Kal RA ASM - 6 N ASM - Axixwd

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives
Achichod: transliterated proper name

preserved in the genealogical, cultic, or

and signaling their case, number, and

70 " th q .
kai: 'and'; the standard coordinating gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Naana: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



8 kol Taopnu €yEvvnoev €v t@ medlw Mwaf petda to drooteilat adtov Qo kal Thv Baada yuvaika adtod

Shaharaim begot children in the country of Moab after he had sent away Hushim and Baara his wife.

Shaharaim fathers sons in Moab | ki Taoapny éyévvnogv

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,

marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.

\

Kol Zaapnu
and Saarem
C-kai N ASM - Zaapnu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, o Saarem: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating . ) .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

=~

EyEvvnoev
fathered / begot
VAI AAI3S - yevvéw
finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

~ 7
110 nediw
of field / plain
RADSN 06 N2N DSN - ediov

article marking the following noun or phrase common noun within the clause

0: the Greek article, marking substantives nediov: 'field / plain'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or

martial discourse.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Mwaf
Moab

N GSM - Mwaf

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Moab: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

UETX

with

P - uetd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
petd: 'with / after'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



™ - ™ ™ -

\ pd ~ R 1
T0 amooteilat auTOV Qo

the to send him Osim
RAASN-0 VA AAN - 6TéM\w + &rto RD ASM - a0Tdg N ASM - Qo
article marking the following noun or phrase finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) proper name in the genealogical or narrative
g . . . 2 ] ) already in view sequence
0: the Greek article, marking substantives oTéMw + amo: 'to send'; a regular lexical 4 q
and signaling their case, number, and item in this chapter's genealogical, cultic, avtdg: personal or intensive pronoun Osim: transliterated proper name
gender within the phrase. or martial discourse. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it preserved in the genealogical, cultic, or
points back to the participant already in martial register of this chapter.
view.

\ 1 ~
K1 ™Tmv B(X(XS(X YUVOIKX
and the one Baada wife
C - kai RA ASF -6 N ASF ‘- Baada N3K ASF - yovi
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative common noun within the clause
— coordination 0: the Greek article, marking substantives sequerice yuvh: 'wife / woman'; a regular lexical item
e . and signaling their case, number, and Baada: transliterated proper name in this chapter's genealogical, cultic, or
kai: 'and'; the standard coordinating o . . . o
gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and . . .
) martial register of this chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.

avtoD
his
RD GSM " a0Td¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.



O kol €yévvnoev €K Th¢ Ada yuvaikog avtol tov Iwfap kat tov Zefia kat tov Mica kai TOv MeAyay

By Hodesh his wife he begot Jobab, Zibia, Mesha, and Malcam,

Hodesh line and clan chiefs | kol éYéVVY]GSV

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,
marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.

~ Y - - - -

Kal EYEVVNOEV €K g

and fathered / begot from that

C-kai VAI AAI3S - yevvdw P-ék RA GSF - 0

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— coordination yevvdw: 'beget'; the standard genealogical — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives
verb that advances descent from father to preposition and signaling their case, number, and

katl: 'and'; the standard coordinating

son or descendant. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and éx: 'from'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
1 R ~ 1
AS(X YUVQIKOG auvtov TOoV
Ada woman his the
N GSF - Ada N3K GSF - yovi RD GSM " a0tdg RA ASM - 0
proper name in the genealogical or narrative common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase
nce e e Iready in vie 3 ) ) .
sequenc yuvi: 'wife / woman'; a regular lexical item direddy tn view 0: the Greek article, marking substantives
Ada: transliterated proper name preserved in this chapter's genealogical, cultic, or a0Tté¢: personal or intensive pronoun and signaling their case, number, and
in the genealogical, cultic, or martial martial discourse. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it gender within the phrase.
register of this chapter. points back to the participant already in

view.



Twpaf
Jobab
N ASM - lwfop

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Jobab: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TePra
Sebia

N ASM - Zefia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Sebia: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

MeAxau
Melcham
N ASM - MeAxap

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Melcham: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Mica
Misa
N ASM - Mioa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Misa: transliterated proper name preserved

in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Jeuz, Sachia, and Mirmah; these were heads of ancestral houses.

Hodesh line and clan chiefs | kol

10 «xaltov lawg kol Tov Zafia kol TOv Mapua outot APXOVTEG TATPLOV

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,

marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.

L

Kol oV
and the
C - kol RA ASM - 6

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives

; d signaling thei s ber, and
katl: 'and'; the standard coordinating an 51gna' mg A GRS, I el
. . . gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Iawg
laos

N ASM - lawg

proper name in the genealogical or narrative
sequence

laos: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

\

KA1

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV Tapra
the Sabia
RA ASM - 0 N ASM - Zafra

proper name in the genealogical or narrative
sequence

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and Sabia: transliterated proper name
gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.
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Moapua
Marma

N ASM - Mapua

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Marma: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal €k th¢ Qoty €yévvnoev Tov APLtwp kai tov AApaaA

ovtol
these
RD NPM - 00t0¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.

By Hushim he begot Abitub and Elpaal.

Hushim line introduced | kol £k tﬁg Q(Sl},l

APXOVTEG
rulers

N3 NPM - dpxwv

common noun within the clause

dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,

marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.

TATPLOV

of ancestral families

N1A GPF - matpid

common noun within the clause

natpid: 'father's house, ancestral clan'; a
kinship unit larger than the immediate
household and central to tribal
organization in Chronicles.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

>
€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢k: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

tiig
that
RA GSF-§

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Qo
Osim
N GSF - Qowu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Osim: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



EYEVVNOEV
fathered / begot
VAT AAI3S - yevvdw
finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

OV

the

RA ASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

AA@aal
Alphaal

N ASM - AA@aah

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Alphaal: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

APrtwf
Abitob
N ASM - Afrtwp

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Abitob: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

12 ai viol AA@aad Qfnd Meooaay Zepunp o0Tog GrodSUNceV TV Qvw kai TV Aod kai TAC KOUAS aVTAG

The sons of Elpaal: Eber, Misham, and Shemer; he built Ono and Lod with its villages.

Elpaal line with town-building notice

Kal viol AAQaoA

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,

marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.



B

\

€ _\
U101

KA1
and sons
C-kal N2 NPM - vidg

coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause

— coordination vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

4 househol hi

kai: 'and'; the standard coordinating e ouseno SRl
. . . throughout Chronicles.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

=

AA@aal
Alphaal

N GSM - AApaal

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Alphaal: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

)

P

Qpnd
Obed

N NSM - QBnd

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Obed: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Meoooaou

Messaam

Zepunp

Semmer

N NSM - Meooaau N NSM - Zeuunp

proper name in the genealogical or narrative
sequence

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Semmer: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

Messaam: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter. martial register of this chapter.

ouTog
this
RD NSM - 00t0¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just

wkodounocev
built

VAI AAI3S - oikoSouéw

finite verb advancing the clause

oikoSopéw: 'built'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

mentioned.

A \ A
v Qvw KOl ™v
the one Ono and the one
RA ASF- 6 N ASF - Quw C - kai RA ASF -6

proper name in the genealogical or narrative
sequence

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase. in the genealogical, cultic, or martial

register of this chapter.

Ono: transliterated proper name preserved

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=~

Aod
Lod

N ASF - Aod

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Lod: transliterated proper name preserved

in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.
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aUTH¢
its / her
RD GSF - a0t6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

TG

the (ones)

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KWOUOG

villages

N1 APF - koun

common noun within the clause

kwun: 'villages'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

Kal Beptya kol Tapa outot ApXOVTEG TV TATPLOV TOIG KatotkoUotv Athap kal ovtot £€ediwéav Tovg

KatotkoOvTag I'ed

Beriah and Shema, these were heads of ancestral houses for the inhabitants of Aijalon; they drove

out the inhabitants of Gath.

Aijalon heads and expulsion of Gathites

Kal Beprya kal Zapa

The register broadens from simple descent to settlement history: heads of houses, migrations,

marriages, and towns all matter because Benjamin is being remembered as a lived social body.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Beprya
Beriga
N NSM - Beprya

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Beriga: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Zapo
Sama
N NSM - Zopa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Sama: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

ovTol
these
RD NPM - 0010

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just

APXOVTEG

rulers

N3 NPM - &pxwv

common noun within the clause

&pxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TATPLOV

of ancestral families

N1A GPF - atpid

common noun within the clause

natpid: 'father's house, ancestral clan'; a
kinship unit larger than the immediate
household and central to tribal
organization in Chronicles.

mentioned.
TOig KaTolKoUoV Athap Kol
the ones inhabitants Eglon and
RADPM -6 V2 PAI3P - oikéw + Kata N DSM - Athapu C-kai

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

finite verb advancing the clause

katokéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
established residence in towns, especially
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
sites.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Eglon: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



=

oUuTOl
these

RD NPM - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

o0tog: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.
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I's0
Gath
N DSF - T'e®

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Gath: transliterated proper name preserved

in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

£€edlwéav

dioko + ek

VAT AAI3P - S10Kw + €K

finite verb advancing the clause

Suwkw + €k: 'dioko + ek'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

Kal GOeA@Og a0ToD Twonk Kol lapiuwo

And his brother Shashak, and Jeremoth,

Secondary Benjaminite clan roster

Kal &OeA@O¢ adToD Zwonk

TOUG

the ones

RA APM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

KOTOIKOUVTHG

inhabitants / dwellers

V2 - mamomy oikéw + Kot

participle or verbal form modifying the clause

mamamny oikéw + kata: 'inhabitants /
dwellers'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



- ™

\

Kal adeA@og avToD

and brother his
C-kal N2 NSM - 4deAgdg RD GSM - 0164
coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
— coordination adeAgdq: 'brother'; a regular lexical item in Ay Ty
this chapter's genealogical, cultic, or avtdg: personal or intensive pronoun

(1and" th o
KO(l.' and ] the stan.dard coordinating martial discourse. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it
conjunction that links names, clauses, and . . .

points back to the participant already in

actions throughout these genealogical and )
view.

narrative units.
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\
Kl Iopipw®
and larimoth
C - kai N NSM - lapiuw®
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
sequence

— coordination
larimoth: transliterated proper name

kai: 'and"; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

Kal Zafadia kai Qpnp kat Qdnd
Zebadiah, Arad, and Eder,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

Xwonk
Sosek
N NSM * Zwonk

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Sosek: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™

P

ZaPadiax
Zabadia

N NSM - ZaPadia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Zabadia: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Qdnd
Oded
N NSM - Q818

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Oded: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Katl MixanA kat lecpa kal lwxa viol Baptya

Michael, Ishpah, and Joha, sons of Beriah;

Secondary Benjaminite clan roster

Kal

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

Qpnp

Orer

N NSM - Qpnp

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Orer: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.



\

Kol MixanA
and Michael
C - kai N NSM - MixanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, Michael: transliterated proper name
kal: 'and'; the standard coordinating . P .p .
o ] preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kol Ieopa
and lespha
C-kal N NSM - Ieopa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, lespha: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating P . P p .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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\

Kal Iwyxa
and Iocha
C - kai N NSM - Iwya

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
Iocha: transliterated proper name

kai: 'and"; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

Kal Zafadia kai MocoAAay kat Aokt kol ABap

Zebadiah, Meshullam, Hizki, and Heber,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

¢« \
viot Bapiya
sons Bariga

N2 NPM - vidg N GSM - Baprya

head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

54 . . sequence
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for q

Bariga: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

descent and household membership
throughout Chronicles.
martial register of this chapter.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.



B

Kal ZaPadiax
and Zabadia

C-kai N NSM - ZaPadia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

o o Zabadia: transliterated proper name
kal: 'and'; the standard coordinating . ) .
) ) ] preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

MocoAAau
Mosollam

N NSM - MocoAAap

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Mosollam: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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Kol Alaki
and Azaki
C - kai N NSM - Alaxkt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
Azaki: transliterated proper name

kai: 'and"; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

kal loapapt kai leChia kai IwPaf viot EApaaA

Ishmerai, Jezliah, and Jobab, sons of Elpaal;

Secondary Benjaminite clan roster | kol

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

APap
Abar
N NSM - ABap

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Abar: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Ioapapt
Isamari
N NSM - Ioauapt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Isamari: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™

IeCAix
lezlia

N NSM - IeCAhax

proper name in the genealogical or narrative

sequence
lezlia: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

IwPaf
Jobab
N NSM - Iwpaf

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Jobab: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal lakiy Kai Zexpt kol Zafdt

Jakim, Zichri, and Zabdi,

Secondary Benjaminite clan roster

Kal

(IR
vl01

sons

N2 NPM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

descent and household membership
throughout Chronicles.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

EA@aal
Elphaal

N GSM - EA@aal

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Elphaal: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Iakiu
Takim

N NSM - Takip

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, lakim: transliterated proper name
kal: 'and'; the standard coordinating . P p. .
o ] preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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Kal ZaPdr
and Zabdi
C - kai N NSM - Zafd

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
Zabdi: transliterated proper name

kai: 'and"; the standard coordinatin ) . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and ) ) .
: ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kol EAtwnvat kol ZaABt kol EAinAt

Elienai, Zillethai, and Eliel,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

Zexpt
Zechri

N NSM - Zeypt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Zechri: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™

P

EAMwnvat
Elioenai

N NSM - EAtlwnvot

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Elioenai: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

EAmAL
Elieli

N NSM * EAinAt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Elieli: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal Adaix kol Bapata kai Zapoapad viot Zapai

Adaiah, Beraiah, and Shimrath, sons of Shimei;

Secondary Benjaminite clan roster

Kal

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

TaAO1
Salthi

N NSM - ZaAft

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Salthi: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



B

Kol Adaix
and Adaia

C - Kkal N NSM - Adata

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, Adaia: transliterated proper name
kal: 'and'; the standard coordinating . P p. .
o ] preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kal Bapaia
and Baraia
C - kai N NSM - Bapaia

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, Baraia: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating . P p .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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Kal Tapapad
and Samarath
C - kai N NSM - Zapapad

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

Samarath: transliterated proper name

kai: 'and"; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

Kal logav kat QBnd kat EAenA

Ishpan, Eber, and Eliel,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

(4 1 oo
viotl Zopat
sons Samai
N2 NPM - vidg N GSM - Zapai

head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

54 . . sequence
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for q

Samai: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

descent and household membership
throughout Chronicles.
martial register of this chapter.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.
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KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

Iocpav
Isphan

N NSM - Iogpav

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, Isphan: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating P . P p .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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Kol EAenA
and Eleel
C - kai N NSM * EAenA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
Eleel: transliterated proper name

kai: 'and'; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and . ) .
: ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kal APadwv kal Zexpt kai Avav

Abdon, Zichri, and Hanan,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

Qpnd
Obed

N NSM - Qfnd

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Obed: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



B

Kal ABadwv

and Abadon
C - kai N NSM - ABadwv
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

o o Abadon: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating . ) .
) ) ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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\

Kol Avav

and Anan

C-kal N NSM - Avav

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
sequence

— coordination
Anan: transliterated proper name

kai: 'and'; the standard coordinatin ) . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

Kal Avavia kol AuPpt kat Athap kal AvadwOiax

Hananiah, Omri, Elam, and Anthothijah,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

Zexpt
Zechri
N NSM - Zexpt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Zechri: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

\

Kol Avaviax
and Anania
C - kol N NSM * Avavia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

, Anania: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating . P p .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kal Aufpr
and Omri
C-kai N NSM - Apfpt

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, Omri: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating . prop . .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

\

Athap

K1
and Eglon
C - kai N NSM - Athapy

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Eglon: transliterated proper name

kai: 'and'; the standard coordinatin ) ) .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and . ) .
: ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Katl ABwv kol [epepia kat deAnA viol Zwonk

Iphdeiah and Penuel, sons of Shashak;

Secondary Benjaminite clan roster | kol

Kol AvaBwOia
and Anathothia
C - kol N NSM - Avabw6ia

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, o Anathothia: transliterated proper name
kai: 'and'; the standard coordinating . . .

o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.



B

Kol AOwv
and Athin
C-Kai N NSM - ABwv

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

KO

conjunction that links names, clauses, and

proper name in the genealogical or narrative

sequence

i: 'and'; the standard coordinating Athin: tran‘sliterated proper fame.
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

actions throughout these genealogical and

na

rrative units.

Kol

and

Iepepra
Iepheria
C - kai

N NSM - [eepia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, lepheria: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating p . P . P .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.
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1 ®cAinA

KO
and Pheliel
C - kai N NSM * ®eAinA

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

KO
co

actions throughout these genealogical and

na

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Pheliel: transliterated proper name

i: 'and"; the standard coordinatin . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

njunction that links names, clauses, and . . .
) martial register of this chapter.

rrative units.

Kal Zapoapla Kol Zaapla kal OyoBoAiax

Shamsherai, Shehariah, and Athaliah,

Secondary Benjaminite clan roster | kol

(¢ 1
viol Ywonk
sons Sosek
N2 NPM - vidg N GSM - Zwonk

head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for sequerice
descent and household membership Sosek: transliterated proper name
throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.



\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Zaupoapia
Samsaria
N NSM - Zauoopio

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Samsaria: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

OyoBoAiax
Ogotholia

N NSM - OyoBoAia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ogotholia: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kat lapaoia kol HAta kol Zexpt viol Ipaap

Jaareshiah, Elijah, and Zichri, sons of Jeroham.

Secondary Benjaminite clan roster

Kal

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

This long middle sequence is intentionally list-like. The Chronicler piles up clan names to show

Benjamin's density and continuity rather than to narrate individual careers.

Zoopia
Saaria

N NSM * Zaapra

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Saaria: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



\

Kol Iapaocia
and larasia
C-kal N NSM - Iapacia

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, larasia: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating . P p .
o ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

P

HMoa
Elia
N NSM * HAa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Elia: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

28

\

Kol Zexpt
and Zechri
C - kai N NSM - Zexpt

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

Zechri: transliterated proper name

kai: 'and'; the standard coordinatin ) . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and . ) .
: ) martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

0UTOL APXOVTEG TATPLAV KATA YEVEGELG DTGV APXOVTEG OLTOL KATWKNOAV £V [EpOVGAAN

(¢ 1
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

These were heads of ancestral houses, according to their generations, chiefs; these dwelt in

Jerusalem.

Jerusalem settlement summary ovTOoL &pxov‘[gg T[O(‘Cpl(I)V

The summary line at Jerusalem matters literarily: the tribe's scattered houses now converge on the

city that will matter for both post-exilic life and royal memory.

Ipaau
[raam
N GSM - Ipaap

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Iraam: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



oUuTOl
these

RD NPM - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

o0tog: demonstrative pronoun

"

P

APXOVTEG TATPLOV KATX
rulers of ancestral families by / according to
N3 NPM - Gpxwv N1A GPF * tatpid P katd

common noun within the clause common noun within the clause preposition governing the following phrase

dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this natpid: 'father's house, ancestral clan'; a — relation marked by the governing

chapter's genealogical, cultic, or martial kinship unit larger than the immediate preposition

('this/these'); used to identify or discourse. household and central to tribal 2 . 0 fsil
katd: 'according to'; a regular lexical item
summarize the persons or items just organization in Chronicles. ] : \ g ;
i in this chapter's genealogical, cultic, or
mentioned. o
martial discourse.
4 Y~ v T
YEVEOCELG AVTWV aPXOVTECQ ouvTol
generations / offspring them rulers these

N3I NPF - yéveoig

common noun within the clause
yéveoig: 'generations / offspring'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

RD GPM - a0tdg N3 NPM - dpxwv RD NPM - 000G

pronominal form referring to the participant(s) common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)

already in view already in view

&pxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial 00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or

summarize the persons or items just

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

discourse.

view. mentioned.
KATWKNOAV v IepovsaAnu
they dwelt among Jerusalem
VAI AAI3P - 01KEW + KATA P-év N DSF - IepovcaAfu

finite verb advancing the clause

katokéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
established residence in towns, especially
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
sites.

preposition governing the following phrase proper name in the genealogical or narrative

sequence
— relation marked by the governing 9
preposition Jerusalem: transliterated proper name

preserved in the genealogical, cultic, or

év:'in'; a regular lexical item in this . . .
martial register of this chapter.

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



29 «kat év FaPawv kat@knoev mathp Fafawv kol Svopa yuvatki avtod Maaxa

In Gibeon there dwelt the father of Gibeon, and his wife's name was Maacah.

Gibeon household introduced | kql &v ['o(ﬁom)v

The Gibeon notice narrows the focus. What had been a broad Benjaminite map is now being steered
toward the family matrix from which Saul's line will be rehearsed.

~ = - ™ o~ - -~

\ pd 4
Kal £V Tafawv KATWKNOEV
and among Gibeon he dwelt / settled
C-kai P-év N DSF - TaBawv VAI AAI3S - 0iK€w + KaTa
coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase proper name in the genealogical or narrative finite verb advancing the clause
sequence 2 . .
— coordination — relation marked by the governing q koatokéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
0 L preposition Gibeon: transliterated proper name established residence in towns, especially
katl: 'and'; the standard coordinating . . . ) S
- ) o, | ical item in thi preserved in the genealogical, cultic, or Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this . . . .
; ] . . . ) martial register of this chapter. sites.
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
\ \ v
AT P F(XB(XO.)V KAl ovopx
father Gibeon and name
N3 NSM - mathp N GSF * TaBawv C - xai N3M ASN - 8vopa
head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause
. ] Brmcom o £ sequence ; o
natrip: 'father'; a regular lexical item in this qu — coordination Svopa: 'name'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial Gibeon: transliterated proper name chapter's genealogical, cultic, or martial

. . . kai: 'and'; the standard coordinating
discourse. preserved in the genealogical, cultic, or o ) discourse.
Il ey o g conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and
narrative units.
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yuvaiki

wife
N3K DSF - yovi
common noun within the clause

yuvi: 'wife / woman'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

Maayxa
Maacha

N NSF - Maorxor

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Maacha: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal L10G aUTHG 0 TPWTOTOKOG ABadwV Kal Zovp Kai Kig kai BaaA kot Nnp kat Nadaf

And his firstborn son was Abdon, then Zur, Kish, Baal, Ner, and Nadab,

Gibeonite descendants and Jerusalem linkage | kol

The Gibeon notice narrows the focus. What had been a broad Benjaminite map is now being steered

toward the family matrix from which Saul's line will be rehearsed.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

(3
UIOC

son

N2 NSM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

aUTHG
its / her
RD GSF - a0t6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

€

o

he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



”~ ™ - ™ R

TPWTOTOKOG ABadwv Kal Tovp

firstborn Abadon and Sur
A1B NSM ' TpwTdTOKOg N GSM - ABadwv C - kai N NSM - Zovp
adjectival or ordinal modifier proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
7 , . sequence sequence
npwtdtokog: 'firstborn'; a regular lexical q — coordination 9
item in this chapter's genealogical, cultic, Abadon: transliterated proper name o L Sur: transliterated proper name preserved
. . . . katl: 'and'; the standard coordinating . ] . )
or martial discourse. preserved in the genealogical, cultic, or in the genealogical, cultic, or martial

. . . junction that link ,cl ,and . .
martial register of this chapter. coryunction tnat ks names, C.auses, at register of this chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.

Kol Kig Kol BaaA

and Kish and Baal

C - kai N NSM - Kig C - kai N NSM - BaaA

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

sequence sequence

— coordination — coordination
Kish: transliterated proper name preserved

in the genealogical, cultic, or martial

Baal: transliterated proper name preserved

kai: 'and'; the standard coordinatin ) ) . .
g in the genealogical, cultic, or martial

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

conjunction that links names, clauses, and

register of this chapter.
& £ actions throughout these genealogical and

register of this chapter.

narrative units. narrative units.

\

Kol Nnp Kal Nadafd

and Ner and Nadab

C - xai N NSM - Nnp C - xai N NSM - Noadaf

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
sequence sequence

— coordination

Ner: transliterated proper name preserved , o Nadab: transliterated proper name
kai: 'and'; the standard coordinating

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

) ) ) in the genealogical, cultic, or martial ) ) ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . conjunction that links names, clauses, and . . .

; ; register of this chapter. ; ] martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.



31 kaiTedovp Kat &deApog adTol Kal Zaxovp kKol MakaAwd

Gedor, Ahio his brother, Zecher, and Mikloth.

Gibeonite descendants and Jerusalem linkage = kol

The Gibeon notice narrows the focus. What had been a broad Benjaminite map is now being steered
toward the family matrix from which Saul's line will be rehearsed.

Kol Tedoup Kol adeApog

and Gedour and brother

C - kai N NSM ‘ Tedovp C - kai N2 NSM - &deA@dc
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause

sequence q 2 ] Bmcem
— coordination 9 — coordination adeA@dg: 'brother'; a regular lexical item in
Gedour: transliterated proper name

preserved in the genealogical, cultic, or

; , L this chapter" logical, cultic,
katl: 'and'; the standard coordinating katl: 'and'; the standard coordinating ' c ap'er s geneatogical, CUic, or
martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and & o

narrative units. narrative units.
avToD Kol Zaxovp Kol
his and Zachour and
RD GSM " a0tdg C - kai N NSM - Zayovp C - kai
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence

already in view sequence

— coordination — coordination
a0Tté¢: personal or intensive pronoun o o Zachour: transliterated proper name

('he/she/it, his/her/its, same'); here it o g e sszmelend. eenreli iy preserved in the genealogical, cultic, or
points back to the participant already in

view.

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and . . . conjunction that links names, clauses, and

; i martial register of this chapter. : .
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.



MakaAwO
Makaloth

N NSM - MakoAw6

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Makaloth: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

32 xai MakaAwd éyévvnoev Tov Zepaa kol yap o0Tol KATEVAVTL TRV AOEA@GOV adTGV KaTt)KNoav &v

IepovoaAny LeTA TV AOEAPOV aLTOV

Mikloth begot Shimeah; and these also dwelt opposite their kinsmen in Jerusalem, with their

kinsmen.

Gibeonite descendants and Jerusalem linkage

Kal MakaAw0 éyévvnoev

The Gibeon notice narrows the focus. What had been a broad Benjaminite map is now being steered
toward the family matrix from which Saul's line will be rehearsed.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

MakaAwO
Makaloth

N NSM - MakaAw6

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Makaloth: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

gyévvnoev
fathered / begot

VAI AAI3S * yeVVaw

finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



Zepaa
Semaa

N ASM - Zepaa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Semaa: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kol Yap
and for
C-kal X - ydp

coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause

— coordination yép: 'for'; a regular lexical item in this

, L chapter's genealogical, cultic, or martial
kai: 'and'; the standard coordinating ) P & g
. . . discourse.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

™

P

ovtol
these
RD NPM - of)roq

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just

) i mentioned.
narrative units.

f Vé ~ 1[0 pd ~ 10 k) ~
KATEVAVTL TWV (XSE)\(pwv autTwyv
opposite / facing the (who are) brothers / kinsmen them
D - katévavti RA GPM - 6 N2 GPM - 48eApdg RD GPM - a0tég

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

katévavte: 'opposite / facing'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

article marking the following noun or phrase head noun within the clause

0: the Greek article, marking substantives
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

&8eA@dc: 'brother'; a regular lexical item in

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.
KATWKNOAV Y IepovoaAnu UETQ
they dwelt among Jerusalem with
VAI AAI3P - oikéw + Kata P-év N DSF - TepovcaAfu P uetd

finite verb advancing the clause

katotkéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for
established residence in towns, especially
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite
sites.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition Jerusalem: transliterated proper name

L . . . reserved in the genealogical, cultic, or
év:'in'; a regular lexical item in this P . . & ; &
) ) . . martial register of this chapter.
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

petd: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

adeApiv
brothers / kinsmen
N2 GPM - &8eAg6e

head noun within the clause

adeAgdg: 'brother'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

avTOV
them
RP GPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

ka1l Nnp éyévvnoev tov Kig kat Kig €yévvnoev tov ZaovA Kal ZaovA €yévvnoev tov lwvabav kal Tov

MeAyioove kal Tov Auvadaf kai tov Acafal

Ner begot Kish, Kish begot Saul, and Saul begot Jonathan, Malchishua, Abinadab, and Eshbaal.

Saulide genealogy within Benjamin

Kal Nnp €yévvnoev

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the

royal house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Nnp
Ner
N NSM ‘- Nnp

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ner: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

EyEvvnoev
fathered / begot
VAT AAI3S - yevvdo
finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



”~ ™ ™ - S e

Kig Kal Kig EYEVVNOEV

Kish and Kish fathered / begot

N ASM - Kig C - kai N NSM - Kig VAI AAI3S * yevvdw

proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative finite verb advancing the clause

sequence sequence , )
1 — coordination g yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
Kish: transliterated proper name preserved S o Kish: transliterated proper name preserved verb that advances descent from father to
. . . . kai: 'and'; the standard coordinating . . ) .
in the genealogical, cultic, or martial in the genealogical, cultic, or martial son or descendant.

junction that link 1
register of this chapter. SRS ] Sl register of this chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV ZaovA Kol ZaovA

the Saul and Saul

RA ASM -6 N ASM * Zao0A C - kai N NSM - ZaoUA

article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative
sequence sequence

0: the Greek article, marking substantives — coordination
and signaling their case, number, and Saul: transliterated proper name preserved

gender within the phrase. in the genealogical, cultic, or martial

Saul: transliterated proper name preserved
kai: 'and'; the standard coordinating ) . P p p.

) ) ) in the genealogical, cultic, or martial
conjunction that links names, clauses, and

register of this chapter.
& £ actions throughout these genealogical and

register of this chapter.

narrative units.

”~ ™ ™ ™ -

bl 7 1 \

EYEVVNOEV TOoV Iwvadav Kol

fathered / begot the Jonathan and

VAI AAI3S - yevvaw RAASM -0 N ASM - lwvaBav C-kal

finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence
yevvdw: 'beget'; the standard genealogical 0: the Greek article, marking substantives sequence — coordination
verb that advances descent from father to and signaling their case, number, and Jonathan: transliterated proper name T oot

s . . . kai: 'and'; the standard coordinating

son or descendant. gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
& o actions throughout these genealogical and

narrative units.



=~

oV
the

RAASM -6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

MeAxioove
Melchisoue

N ASM - MeAyioove

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Melchisoue: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Auwvadaf
Aminadab

N ASM - Auwvadap

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Aminadab: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Katl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV

the

RA ASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

34 kaiviol IwvaBav Mepifaal kol Mepipaal éyévvnoev tov Miyia

The son of Jonathan was Meribbaal, and Meribbaal begot Micah.

Saulide genealogy within Benjamin

Kal

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal

house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

Acafal
Asabal

N ASM * AcafaA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Asabal: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



- ™ ~

\

Kol viol Iwvabav Mepifaal

and sons Jonathan Meribaal
C-kal N2 NPM - viég N GSM - Iwvadav N NSM - Mepifaal
coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative proper name in the genealogical or narrative
,, ) . sequence sequence
— coordination vidg: 'son'; the basic genealogical noun for q q
A L descent and household membership Jonathan: transliterated proper name Meribaal: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating ) . . . . . .
) ) ) throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . . . . .
; ] martial register of this chapter. martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ 9 7 1
Kol Mep1paal EYEVVNOEV TOoV
and Meribaal fathered / begot the
C - kai N NSM - Mepipaal VAI AAI3S - yevvaw RAASM 6
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase
— coordination sequerce yevvaw: 'beget'; the standard genealogical 0: the Greek article, marking substantives
o L Meribaal: transliterated proper name verb that advances descent from father to and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating . . . o
preserved in the genealogical, cultic, or son or descendant. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and e £

narrative units.

Mixiax
Michia
N ASM - M1

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Michia: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



35 kai violt Miyxiax ®10wv kal MeAxnA kal Ogpee kal Axal

The sons of Micah were Pithon, Melech, Tarea, and Ahaz.

Saulide genealogy within Benjamin

Kol

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal

house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

~ ™

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

[ \
v101
sons
N2 NPM - vibg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

descent and household membership
throughout Chronicles.

Mixix
Michia

N GSM - Myt

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Michia: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

N

P10wv
Phithon
N NSM - ®10wv

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Phithon: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

MeAxnA
Melchel

N NSM - MeAxnA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Melchel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kol
and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

O¢pee
Theree

N NSM - ©¢pee

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Theree: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
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\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Axag
Ahaz
N NSM - Axad

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ahaz: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kat Axa eyévvnoev tov lwiada kal Iwiada £yévvnoev tov Tadepad kai tov Acuwb Kat tov ZauPpt kal

ZayPpt €yévvnoev ToV Matoa

Ahaz begot Jehoaddah, Jehoaddah begot Alemeth, Azmaveth, and Zimri, and Zimri begot Moza.

Saulide genealogy within Benjamin

Kol

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal

house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Axad
Ahaz
N NSM - Axal

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ahaz: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

gyévvnoev
fathered / begot

VAI AAI3S * yeVVaw

finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=~

Iwiada
Ioiada

N ASM - Iwiada

proper name in the genealogical or narrative
sequence

loiada: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Iwiada
Ioiada

N NSM - Iwtada

proper name in the genealogical or narrative

Sequernce

loiada: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

)

P

EYEVVNOEV
fathered / begot
VAI AAI3S - yevvdw
finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

OV

the

RA ASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TaAepa®
Galemath

N ASM ‘ TaAepad

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Galemath: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Aopw®
Asmoth

N ASM ‘- Acuw®

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Asmoth: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ZauPpr

Zambri (Zimri)

N ASM - ZaupPpt

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Zambri (Zimri): transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

37

Maica
Maisa

N ASM - Maioa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Maisa: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal Matoa €yévvnoev Tov Baava Pagata viog avtod EAaca viog avtod EonA viog adtod

ZapPpr

Zambri (Zimri)

N NSM - Zauppt

proper name in the genealogical or narrative

sequence
Zambri (Zimri): transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

EYEvVnoev
fathered / begot
VAT AAI3S - yevviw
finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical
verb that advances descent from father to
son or descendant.

Moza begot Binea; Rephaiah was his son, Eleasah his son, Azel his son.

Saulide genealogy within Benjamin

Kal

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal

house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



\

KA1l
and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Maioca
Maisa

N NSM * Matoo

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Maisa: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

=

EYEvVnoev
fathered / begot

VAI AAI3S - yevvaw

finite verb advancing the clause

yevvdw: 'beget'; the standard genealogical

verb that advances descent from father to
son or descendant.

)

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Baava
Baana

N ASM - Baava

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Baana: transliterated proper name

Pagaia
Raphaia
N NSM ‘ Pagatx

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Raphaia: transliterated proper name

[
v10g

son

N2 NSM - vid¢g

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

descent and household membership

avToD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun

preserved in the genealogical, cultic, or preserved in the genealogical, cultic, or throughout Chronicles. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it
martial register of this chapter. martial register of this chapter. points back to the participant already in
view.
€\ k) ~
EAaoca U10G a0UTo0 EonA
Elasa son his Esel
N NSM - EAaoca N2 NSM - vid¢ RD GSM " a0Td¢ N NSM - EonA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Elasa: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

descent and household membership
throughout Chronicles.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Esel: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.



€\
UlOC
son
N2 NSM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

Kal T@ EonA €€ viol kal tadta td ovopata adTt®V E(pikau TpwtdTokKog abTol Kal IopanA kat Zapata Kai

APdix kat Avav avteg ovtot viol EonA

Azel had six sons, and these are their names: Azrikam his firstborn, Ishmael, Sheariah, Obadiah, and

Hanan. All these were the sons of Azel.

Saulide genealogy within Benjamin

Kal

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal

house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

~

TW

[}
of
RADSM 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

EonA
Esel
N DSM - EonA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Esel: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.

o

E

six

M- €€

common noun within the clause

€Z: 'six'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



=

(¢ 7
U101
sons
N2 NPM - vi6g
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

Kol TadTx
and these things
C-xai RD NPN - 000G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

; - o0tog: demonstrative pronoun
kai: 'and'; the standard coordinating

T

the / those

RANPN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

throughout Chronicles. o ) ('this/these"); used to identify or gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and . . .
; . summarize the persons or items just
actions throughout these genealogical and .
) i mentioned.

narrative units.
bl /4 k) ~ 7
ovopata AUTWV EZPIK(XM TPWTOTOKOG
names them Ezrikam firstborn

N3M NPN - §vopa
common noun within the clause
Gvopa: 'name'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

RD GPM - a0tég N NSM - E{pikap

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Ezrikam: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in martial register of this chapter.

A1B NSM - mpwtdToKog
adjectival or ordinal modifier
npwtdtokog: 'firstborn'; a regular lexical

item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

view.

i ) ~ \ [ 1[0 \
a0TO0 Kol IopanA Kol
his and Ishmael and
RD GSM " a0Td¢ C - kai N NSM - IopanA C - kai

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative

o sequence
— coordination

, o Ishmael: transliterated proper name
kai: 'and'; the standard coordinating . . .
) ) ) preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and ] . .
martial register of this chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
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Tapaio Katl APdix Katl

Saraia and Abdia and

N NSM - Zapata C-kal N NSM - ABSia C-kal

proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence
sequence sequence

— coordination — coordination

Saraia: transliterated proper name . Abdia: transliterated proper name
. . ) : 'and'; the standard coordinati . . ) : 'and'; the standard coordinati

preserved in the genealogical, cultic, or Km‘ a ; s an' ard coordinating preserved in the genealogical, cultic, or Km‘ a ; s an' ard coordinating
martial register of this chapter conjunction that links names, clauses, and martial register of this chapter conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.
7 < €\
Avav TMAVTEC ouvTol U101
Anan all these sons
N NSM - Avay A3 NPM - 1tdg RD NPM - 00to0g N2 NPM - vidg
proper name in the genealogical or narrative adjectival or ordinal modifier pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause
Iready in vi > . .

sequerice ndg: 'all'; a regular lexical item in this direddy mn view vidg: 'son'; the basic genealogical noun for

Anan: transliterated proper name chapter's genealogical, cultic, or martial obtog: demonstrative pronoun descent and household membership

preserved in the genealogical, cultic, or discourse. ('this/these'); used to identify or throughout Chronicles.

martial register of this chapter. summarize the persons or items just

mentioned.

EonA
Esel
N GSM - EonA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Esel: transliterated proper name preserved
in the genealogical, cultic, or martial
register of this chapter.



39 «kai viot AonA ddeA@od avtod Athay TpwtdToKog avToD Kol laig 6 devtepog EAtpalet 6 Tpitog

The sons of Eshek his brother: Ulam his firstborn, Jeush the second, Eliphelet the third.

Saulide genealogy within Benjamin | kai

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal
house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.

Kal viol AonA adeA@od

and sons Asel brother

C - kai N2 NPM - vidg N GSM - AonA N2 GSM - &8eAdg

coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative head noun within the clause

— coordination vidg: 'son'; the basic genealogical noun for sequence adeA@dg: 'brother'; a regular lexical item in
descent and household membership Asel: transliterated proper name preserved this chapter's genealogical, cultic, or

kat: 'and'; the standard coordinatin, . . . .
& throughout Chronicles. in the genealogical, cultic, or martial martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and T T —

actions throughout these genealogical and
narrative units.

R ~ /4 R ~
auvtov Ali\(xp. TPWTOTOKOG auvtov
his Eglon firstborn his
RD GSM " a0tdg N NSM - Athap A1B NSM - TpwtdTOKOG RD GSM * a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) proper name in the genealogical or narrative adjectival or ordinal modifier pronominal form referring to the participant(s)
already in view sequence npwrtdtokog: 'firstborn'; a regular lexical already in view
a0Tté¢: personal or intensive pronoun Eglon: transliterated proper name item in this chapter's genealogical, cultic, a0TéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it preserved in the genealogical, cultic, or or martial discourse. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in martial register of this chapter. points back to the participant already in

view. view.



\ [ 4

Kal laig 0 devtepog

and lais he second
C - kai N NSM - laig RA NSM - 6 A1A NSM - deltepog
coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier
sequence g . . . p el Brmcm
— coordination q 0: the Greek article, marking substantives devtepog: 'second'; a regular lexical item in
o o lais: transliterated proper name preserved and signaling their case, number, and this chapter's genealogical, cultic, or
katl: 'and'; the standard coordinating . ] . . . g
) ) ) in the genealogical, cultic, or martial gender within the phrase. martial discourse.
conjunction that links names, clauses, and . .
; i register of this chapter.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
(4 7

EM@alet 0 TPITOG
Eliphalet he third
N NSM - EAtpaAet RANSM - 0 A1 NSM - tpitog
proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier
sequerice 0: the Greek article, marking substantives tpitog: 'third'; a regular lexical item in this

Eliphalet: transliterated proper name and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial

preserved in the genealogical, cultic, or gender within the phrase. discourse.

40

martial register of this chapter.

Kal noav viol Athay ioxvpol dvdpeg duvdper telvovteg tO€ov Kai TANBUVOVTEG LIOVG Kal LIOVG TV LIV
EKATOV TEVINKOVTA TAVTEG 0UTOL £€ LIGV Beviautv
The sons of Ulam were mighty men of valor, bowmen, with many sons and grandsons, one hundred

fifty in all. All these were of the sons of Benjamin.

Saulide genealogy within Benjamin | ki

The final verses are overtly preparatory. Saul's ancestry and descendants are set down so that the royal
house can be recalled before chapter 10 narrates its collapse.



R

\ 5
KA1 noav
and were
C-kal V9 JAI3P - ipl

coordinating conjunction linking the sequence participle or verbal form modifying the clause

— coordination eipi: 'be'; a regular lexical item in this

, L chapter's genealogical, cultic, or martial
katl: 'and'; the standard coordinating P g g

1 (¢ 1
U101
sons
N2 NPM - vi6g
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

)

P

Atlapu
Eglon
N GSM - AtAay

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Eglon: transliterated proper name

. . . discourse. throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or
conjunction that links names, clauses, and . . .
; i martial register of this chapter.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
7 \ b 4 7 7
LoxXVpo1 CXV8 PEC 51)\/0(}181 TEIVOVTEQ
mighty ones / warriors men host / army papnpm teino

A1A NPM - {oxvp6g N3 NPM - &vhp

adjectival or ordinal modifier common noun within the clause

ioxvpdg: 'mighty ones / warriors'; a regular avnp: 'man'; a regular lexical item in this

lexical item in this chapter's genealogical, chapter's genealogical, cultic, or martial

N3I DSF - §0vauig
common noun within the clause

dVvapg: 'host / army'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,

V1 - manviy teivw
participle or verbal form modifying the clause

nanviy teivw: 'papnpm teino'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,

cultic, or martial discourse. discourse. or martial discourse. cultic, or martial discourse.
/4 \ 4 C A}
'COEOV KA1 T[)\T]OUVOV'CSC UIOUC
bow and papnpm plethyno sons
N2N ASN - t6€ov C - kai V1 - mamviy TAnfovw N2 APM - vidg

common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence

t6&ov: 'bow'; a regular lexical item in this — coordination

chapter's genealogical, cultic, or martial ,
) pers g 8 kai: 'and'; the standard coordinating
discourse.

participle or verbal form modifying the clause

nanvip TAnBovw: 'papnpm plethyno'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



\

KA1l
and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

N ~ -
vloLG

sons

TV
the (who are)

N2 APM - vid¢ RA GPM - &

head noun within the clause article marking the following noun or phrase

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for 0: the Greek article, marking substantives

descent and household membership and signaling their case, number, and

)

P

VIRV

sons

N2 GPM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

) ) ) throughout Chronicles. gender within the phrase. throughout Chronicles.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
¢ \ 4 I T
EKATOV TEVTNKOVTX TMXVTEC ouTol
one hundred fifty all these
M - ékatdv M  TEVTAKOVTX A3 NPM - ntdg RD NPM - 00t0g

common noun within the clause

ékatdv: 'one hundred'; a regular lexical

item in this chapter's genealogical, cultic,

common noun within the clause adjectival or ordinal modifier

nevtikovta: 'fifty'; a regular lexical item in nag: 'all'; a regular lexical item in this

this chapter's genealogical, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial

or martial discourse. martial discourse. discourse.
b € a~
€& VIRV Beviauv
of / from among sons Benjamin

P-ék

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢k: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

N2 GPM - vidg N GSM " Beviauiv

head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

. . sequence
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for q

descent and household membership Benjamin: transliterated proper name

throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



